
COP 3 SLOT HOLSTERS - COP 3 SLOT SIG SAUER P250-BLACK-RIGHT
HAND

Galco’s Cop 3 Slot ™ holster is precision-molded and allows comfortable carry in
both strong side and crossdraw positions. A tension screw adjustment near the
trigger guard facilitates maximum firearm retention, while the rear sight is
protected by a wide safety strap and reinforced thumb break. The low-cut design
allows for easier, faster clearance of the firearm from the leather. The Cop 3 Slot
is constructed of premium cowhide and fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: COP 3 SLOT SIG SAUER P250-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021731
Mfr. No.: CTS606B
Color: Black
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P250
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 178mm
Shipping length: 305mm
UPC: 601299196537

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das COP 3 SLOT HOLSTER
von GALCO INTERNATIONAL

Einleitung
Willkommen beim COP 3 Slot Holster von Galco International. Dieses Holster wurde entwickelt, um Ihnen Sicherheit
und Komfort beim Tragen Ihrer Waffe zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine
sichere Nutzung zu gewährleisten und potenzielle Gefahren zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Holster nur für die vorgesehenen Waffenmodelle (z. B. Sig Sauer P250).
Überprüfen Sie das Holster regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Lagern Sie das Holster an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern.
Befolgen Sie alle örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Waffensicherheit und zum Tragen von Waffen.
Informieren Sie sich über die Rückrufrichtlinien für Produkte und überprüfen Sie regelmäßig die EU Safety
GatePlattform auf Updates.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor dem Einlegen ins Holster entladen ist.
Verwenden Sie die Spannschraube, um die Waffe sicher im Holster zu fixieren.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht zu locker sitzt, um ein Verrutschen oder Herausfallen der Waffe zu
vermeiden.
Tragen Sie das Holster so, dass der Abzug nicht berührt werden kann, während Sie sich bewegen.
Bei Verwendung im CrossdrawStil, stellen Sie sicher, dass Sie genügend Platz und Bewegungsfreiheit haben.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Fädeln Sie den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster sicher am Gürtel sitzt, ohne zu verrutschen.
Justieren Sie die Spannschraube, um die Passform an Ihre Waffe anzupassen.

Nutzung:

Legen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster, wobei Sie darauf achten, dass der Abzug nicht berührt
wird.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob die Waffe sicher im Holster sitzt.
Ziehen Sie die Waffe nur in einer sicheren Umgebung und gemäß den Waffengesetzen Ihres Landes.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederprodukte.
Wenn das Holster beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass es nicht
mehr für den Gebrauch zur Verfügung steht, um Missbrauch zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zur Sicherheit Ihres COP 3 Slot Holsters, wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den Händler, bei dem das Produkt erworben wurde.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise Ihnen helfen sollen, sicher mit Ihrem Holster umzugehen. Ihre
Sicherheit hat oberste Priorität.
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Safety Instruction Guide for COP 3 Slot Holsters

Introduction
Thank you for choosing the COP 3 Slot Holster by Galco. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure the safe use of your holster. Please read this manual carefully before using the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: This holster is designed for safe use with the Sig Sauer P250. Ensure it is used as intended
to minimize risks.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls related to this product. If a recall is issued, follow the
instructions provided for safe return or remedy.
Online Shopping: If purchased online, ensure that your retailer complies with safety requirements. Verify
product authenticity and safety compliance.
Special Consumer Focus: This product is not suitable for children. Ensure that only responsible adults
handle and use the holster.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the manufacturer's contact information available on the
packaging or your retailer's website.
Rapid Alerts: Check the EU’s Safety Gate system regularly for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure that the holster fits your firearm securely. A loose fit may lead to accidental discharge or
loss of the firearm.
Tension Adjustment: Use the tension screw adjustment near the trigger guard to achieve maximum firearm
retention. Do not overtighten.
Safety Strap: Always ensure the safety strap is secured when the firearm is holstered to prevent accidental
release.
Crossdraw Position: When using the holster in a crossdraw position, ensure that the firearm is pointed in a
safe direction at all times.
Avoid Obstructions: Ensure that the holster is not obstructed by clothing or other items that may interfere
with the draw of the firearm.
Regular Inspection: Periodically inspect the holster for wear and tear. Replace it if any damage is found.

Instructions for Installation and Usage

Holstering the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded before holstering.
Insert the firearm into the holster, ensuring it fits snugly.
Secure the safety strap over the rear sight.

Wearing the Holster:

Adjust the holster to fit your belt. It accommodates belts up to 1 3/4 inches.
Position the holster on your strong side or in a crossdraw position as preferred.
Ensure the holster is comfortable and does not impede movement.

Drawing the Firearm:

Always keep the firearm pointed in a safe direction.
Release the safety strap before drawing.
Use a smooth motion to draw the firearm from the holster.

Storing the Holster:

Store the holster in a cool, dry place when not in use.
Avoid exposure to extreme temperatures or moisture.



Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If it is worn or damaged beyond use, consider recycling options for leather
products.
Follow local regulations regarding the disposal of leather goods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of your COP 3 Slot Holster, please refer to the manufacturer's
contact information provided on the packaging or consult your retailer.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your COP 3 Slot Holster. Thank you for
prioritizing safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Cop 3 Slot de Galco

Introducción
Bienvenido a la guía de instrucciones de seguridad para la Funda Cop 3 Slot de Galco. Este documento está
diseñado para proporcionarte información clara y útil sobre el uso seguro y adecuado de tu funda. Asegúrate de leer
y seguir todas las instrucciones para garantizar tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
La funda está diseñada para el transporte seguro de tu arma, pero siempre debes manejarla con cuidado.
Asegúrate de que tu arma esté descargada cuando no la estés utilizando.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente la funda para detectar signos de desgaste o daño.
Si notas algún daño, deja de usar la funda y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste de Tensión: Utiliza el tornillo de ajuste de tensión para asegurar que tu arma esté bien sujeta en la
funda. Esto ayuda a prevenir caídas accidentales.
Uso de la Correa de Seguridad: Siempre utiliza la correa de seguridad para asegurar la protección adicional
de tu arma.
Posición de Transporte: La funda permite transporte en posición de lado fuerte, cruzado o ángulo neutro.
Elige la posición que te resulte más cómoda y segura.
Extracción del Arma: Practica la extracción del arma en un entorno seguro antes de utilizarla en situaciones
reales. Asegúrate de que la funda esté bien ajustada para facilitar una extracción rápida y segura.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación en el Cinturón: Asegúrate de que la funda esté bien colocada en tu cinturón, ajustando la correa
si es necesario. La funda se adapta a cinturones de hasta 1 3/4".
Ajuste de la Tensión: Ajusta el tornillo de tensión cerca del guardamonte para asegurar que tu arma esté
firmemente sujeta.
Verificación de Seguridad: Antes de salir, verifica que tu arma esté correctamente asegurada en la funda y
que la correa de seguridad esté en su lugar.
Práctica de Uso: Familiarízate con la funda y la forma de extraer tu arma en un entorno seguro. Esto te
ayudará a reaccionar de manera efectiva en situaciones críticas.

Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte de la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable. Consulta las normativas
locales sobre la eliminación de productos de cuero y otros materiales.
Considera donar la funda a una organización que pueda reutilizarla de manera segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre la Funda Cop 3 Slot de Galco, consulta el sitio web del fabricante o busca un punto de
contacto en la UE para cualquier inquietud relacionada con la seguridad del producto.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Si observas algún producto que consideres
inseguro, repórtalo a las autoridades correspondientes. Mantente informado sobre actualizaciones de retiradas de
productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.
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Guide de Sécurité du Produit pour le Holster Cop 3
Slot de Galco

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Cop 3 Slot ™ de Galco. Ce guide a été conçu pour vous aider à utiliser ce produit en
toute sécurité et à en tirer le meilleur parti. Veuillez lire attentivement toutes les instructions et recommandations de
sécurité avant d'utiliser le holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle d'arme à feu avant utilisation.
Ne laissez pas d'objets étrangers dans le holster.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter toute usure ou dommage.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit.
En cas de doute sur la sécurité du produit, arrêtez son utilisation et contactez le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le holster dans un environnement sûr et approprié.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Ajustez la vis de tension pour garantir une rétention optimale de l'arme.
Vérifiez que la sangle de sécurité est bien fixée avant de porter le holster.
Ne portez pas le holster si vous êtes sous l'influence de l'alcool ou de substances altérant vos capacités.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster

Choisissez un emplacement sur votre ceinture qui vous permet d'accéder facilement à votre arme.
Enfilez la ceinture à travers les boucles du holster, en vous assurant qu'elle est bien fixée.

Utilisation du Holster

Placez l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est correctement positionnée.
Ajustez la vis de tension pour obtenir le niveau de rétention souhaité.
Vérifiez que la sangle de sécurité est bien en place.

Retrait de l'Arme

Pour retirer l'arme, utilisez un mouvement fluide tout en maintenant la sangle de sécurité.
Assurezvous que l'arme est pointée dans une direction sûre lors de son retrait.

Instructions de Mise au Rebut
En cas de dommages irréparables ou de fin de vie du produit, jetez le holster de manière responsable.
Ne jetez pas le holster dans des lieux publics ou dans des déchets non sécurisés.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des articles en cuir.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster Cop 3 Slot, veuillez consulter le site
Web de Galco International ou contacter leur service clientèle.

Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser votre holster Cop 3 Slot de manière sécurisée et efficace. Prenez
soin de vous et restez en sécurité !
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Istruzioni di Sicurezza per l'Holster Cop 3 Slot di
Galco

Introduzione
Grazie per aver scelto l'holster Cop 3 Slot di Galco. Questo prodotto è progettato per garantire un trasporto sicuro e
confortevole della tua arma. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire
un'esperienza positiva e sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare l'holster solo per le armi per cui è progettato.
Controlla sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nell'holster.
Non lasciare mai l'holster incustodito con un'arma all'interno.
Mantieni l'holster lontano dalla portata di bambini o persone non autorizzate.
Controlla regolarmente l'holster per eventuali segni di usura o danni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa l'holster in modo che sia ben fissato alla cintura, assicurandoti che non ci siano movimenti eccessivi.
Utilizza il regolatore di tensione per garantire una ritenzione adeguata dell'arma.
Quando rimuovi l'arma dall'holster, fallo lentamente e con attenzione, tenendo sempre l'arma puntata in una
direzione sicura.
Evita di indossare l'holster sotto indumenti troppo stretti che potrebbero ostacolare l'accesso rapido all'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione dell'Holster:

Fissa l'holster alla cintura assicurandoti che sia posizionato in una posizione comoda per il tuo stile di
trasporto (buttforward, crossdraw o neutra).
Regola la tensione vicino al ponticello per garantire che l'arma sia sicura ma facilmente accessibile.

Uso dell'Holster:

Prima di inserire l'arma, verifica che sia scarica.
Inserisci l'arma nell'holster, assicurandoti che sia completamente inserita e che non ci siano ostruzioni.
Quando non utilizzi l'arma, chiudi sempre la cinghia di sicurezza per proteggere il mirino posteriore.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando l'holster non è più utilizzabile, smaltiscilo in modo responsabile. Non gettarlo nell'ambiente.
Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire correttamente prodotti in pelle e materiali sintetici.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o consultare il sito web di Galco per ulteriori informazioni. Assicurati di controllare anche le ultime notizie
relative a richiami o avvisi di sicurezza sul sistema Safety Gate dell'UE.

Seguendo queste istruzioni, contribuirai a garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo holster Cop 3 Slot di
Galco.
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COP 3 SLOT HOLSTERS KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa COP 3 Slot ™ kotelon käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja ohjeita tuotteen
oikeaan käyttöön. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat kunnossa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista turvallisuuteen liittyvistä ongelmista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi tietoa mahdollisista tuotteen takaisinvedoista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kotelo on oikein kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Käytä vain vyötä, jonka leveys on enintään 1 3/4".
Vältä liiallista voimaa aseen poistamisessa kotelosta.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita henkilöitä.
Harjoittele aseen poistamista kotelosta turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä kotelo vyöhön niin, että se on tiukasti paikoillaan.
Varmista, että liipaisimen suojan lähellä oleva jännityspulttisäätö on säädetty oikein.
Tarkista, että takatähtäin on suojattu leveällä turvahihnalla.

Käyttö:

Aseta ase koteloon siten, että se on turvallisesti paikallaan.
Poista ase kotelosta varovasti ja hallitusti.
Käytä aseen kanssa vain sellaista toimintaa, joka on laillista ja turvallista.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.
Ota yhteys paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että käytät
tuotetta turvallisesti ja oikein.


